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CymecTBOBAaJIa JIH eBpeiicKaf WIKOJIA
B Adpunax?

H3BecTHbIE K HACTOSAIIEMY BPEMEHH €BPEHCKHE SMMTadHUH H3
AduH 0co60it HHPOPMATHBHOCTBIO He oTiIHYatoTcs. [ToMuMo HMEHH
M MHOTJIA YKa3aHHS MeCTa, OTKYAa MMAPEK nepecelwics B AQHHbI,
OHH, KaK MpaBwio, 6Goiblle HHYEro He coaepxkart. Tem GoxpuUIHIA
MHTEpEC BbI3bIBAET Ha 3TOM $OHE NHTaHA, B KOTOPOi MPHBOIHTCS
JIOJDKHOCTB TIOKOMHOrO: mpéoyoros.! Hammues martupyerca II-111 BB.
no P.X.,, Ha KaMHe BBIOMTO H306paxeHHe CEMHCBEYHHMKAa. Tekcr
BRIDUMT  ciiemyfoliiM  obpasom: Bewwopdg (7))  mpboyodrog
Aayépovg.?

CroBo np6oy0rog BCTpeyaeTcs KpaiiHe pefko. B LSJ npHBOAAT-
¢S TONHbKO ABa npuMmepa. OmuH pa3 cioBo Gbulo yrnoTpeieHO
AsconneM B Commemoratio professorum Burdigalensium, 22. B
ApPYroit pa3 OHO —BCTpeyaeTcss B OJHOH W3 MporoBefiei ABTYCTHHA.
JI. PoGep NpHBOOMT MPUMEp HCIOML30BaHHA [Ipboy0log B KadecTBE
JHYHOTO HMeHH aduHckoro 3¢eba.? IDTO CIIOBO CBA3BIBAIOT C
1pooy6AL0V (COTIIACHO ITI0CCE, TAK HA3bIBATIACH MEPETHSAS B LIKOJIE) H
06bIYHO OODBACHSIOT KaK CHHOHMM JaTHHckoro subdoctor -
“MOMOMLIHHK yuuTels” .4 OmHaKo TaKoe TONKOBaHHE, OnHparoileecs
Ha 3ariaBHe onMTaduM ABCOHMS, OcTaBisieT Ge3 BHHMaHHA M 6es
06bSICHEHHS TO MPOTHBOPEYHBOE BIIEYATIIEHHE O MPOdeCCHOHATLHbIX
o6s3aHHOCTAX Tmpboyolog, KOTOpPOE CO3AacTcA TMpH  YTCHHH
COOTBETCTBYIOITMX Naccaxeil ABcoHHs W AprycruHa. ITocmorpum
no6mxe Ha oba TekcTa.

CornacHo ABrycTuHy, nosnoxeHne proscholos 6suto Gomee yem
CKPOMHBIM M TPHHATH 3Ty JO/DKHOCTH MOIVIAa 3aCTaBHTh TONLKO

1 IG 112, 10949; CIJ 12, Prolegomenon, 715 b; L. Robert. Hellenica 111 (1946) 101;
M. Schwabe. Tarbitz 21 (1950) 112-123 (ua uepure); B. Lifschitz. Notes
d'epigraphie grecque // RB 70 (1963) 257 f.

2 Bbilo MpPEANOXEHa [BA BAPHAHTA YTEHHS HMEHH MOKOHHOro: Bewvidéng
(. Knaddenbax, JI. Pobep) HaH Beviopryg (M. 1lIBaGe, M.T. Mnioc,
B. JIuduwmn), a Takxe ABA BAPHAHTA COEAMHEHHS CIOB B HANTMCH: B OHOM
cyuae Aaxépovg NMPeUIATAETCA MOHHMATL Kak NMATPOHHMHK, B APYTOM — Kak
pOIHMTENbHBIH Nagex, 3aBHCALLHI OT xpdoxorog. CM. B neTansax KOMMEHTapH#H
JIudwmua 8 CIJ 12, Prolegomenon, 715 b.

3 Hellenica 111, 101; IG 112, 2130, L. 141.

4 Xepeyc nobasnser kx nape proscholos/subdoctor ewe u antescolanus H3
Petronius 81.1 (W. Heraeus. Die Sprache des Petronius und die Glossen //
Idem. Kleine Schriften, Hrsg. J.B. Hofmann (Heidelberg 1937) 92 ff. Tekcr
IleTpoHus He COJEPXHT HHKaKO#H JOMOJIHMTENbHOH HHQOPMALHH, nomora-
joufeli pewHTh, KAKOBbl ObltH OOA38HHOCTH 4eJIOBeKa, 3aHMMAaBUIEro 3Ty
NOMKHOCTb. CM. Tam xe o6cyxJeHHe ITaTHHCKOH Tocchl, TAe, BO3MOXHO,
proscholos BcTpe4aeTcs B TpETHit pas.
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camas KpaiiHss Hyxna: dicam quod fecerit pauperrimus homo, nobis
apud Mediolanum constitutis; tam pauper, ut proscholus esset
grammatici: sed plane christianus, quamvis ille esset paganus
grammaticus; melior ad velum, quam in cathedra.s Perumxa o vela
CTAHOBUTCA NMOHATHOH H3 I[pyroro TCKCTa ABrycruHa: at enim vela
pendebant liminibus grammaticarum scholarum, sed non illa magis
honorem secreti quam tegimentum erroris significant.s ¥3 xoMbuHa-
1MH 060MX TeKcTOB Kak 6yaro 6b1 09eBHHO, yTO proscholus BRINON-
HsUT 0GSA3aHHOCTH HE aCCHCTCHTa YYHTEIIA, @ CKOpee NpHBPaTHHKA.

TexcT ABCOHHS CO3AACT JPYyroe BNEYATIICHHE O nmpo¢ecCHOHAb-
HBbIX 3aHSTHAX YeJIOBEKa, 3aHMMAIOLIEro 3TOT MOCT. ABCOHHH HadH-
naer smuraduio Victorio subdoctori sive proscholo cieylolHM
obpa3oM:

Victori studiose, memor, celer, ignotis
adsidue in libris nec nisi operta legens...

ABCOHMi1 YIIOMHHAET O TOM, YTO CTaTycC Buxtopus O6bUT HHXE,
yeM y grammaticus, HO TpH 3TOM HE OCTABJIACT COMHEHHS B TOM, 9TO
BuxTopHii GbUT y4eHbIM H aCCHCTCHTOM npenoyaBaTens:

exili nostrae fucatus honore cathedrae,
libato tenuis nomine grammatici...

O6pa3, pHcyeMblii ABCOHHEM, HE coBnajiaeT ¢ TeM, KOTOpbIi
BO3HMKAET MPH YTCHHH Maccaxa H3 MpornoBe/n Asrycrusa. OfHaxo
TexeT ABCOHHS XOPOMIO COLJIACYETCS ¢ OJHHM MCCTOM M3 aBr'yCTH-
HoBckoii “McnoBem” (8.6). ABIYCTHH YNOMHHACT O TOM, 4TO €ro
apyr HeGpummii, yCTYHB IpYXECKHM HACTOSHHSM, MOIHET MOoMOLI-
HMKOM K MEIMOIAHCKOMY rpaMMaTHKy BepekyHdy - TOT XOTel
MOJY4YHTh XOPOLIEro MOMOUIHHMKA M3 KpyXkKa ABrycTHHa, ¢ KOTOPbIM
6bUT oueHb Oymsok: Nebridius autem amicitiae nostrae cesserat, ut
omnium nostrum familiarissimo Verecundo, Mediolanensi et civi et
grammatico, subdoceret. 3aech grammatici subdoceret = subdoctor
grammatici esset.” ABrycTHH yrOMHHaeT, 4YTo €ro Jpyr He 6bUT
JBMKHM COOOPaXEeHHAMH BbIFO/bI — HAMpOTHB, TOT HOCTHI OBl
GoJIbIIEro Ha JIMTEpaTYPHOM MOMNPHLIE. M3 Texcra, OJHAKO, CIIEyET,
4TO XOTH MOJIoXeHHe (M 3apaGoTOK) acCHCTCHTa rpaMMaTHKa GbUTH
BecbMa CKPOMHBIMH, TEM HE MCHCC NPHHATH MPEJIOKEHHE
Bepexy/a JUIA MOJIOZIOrO YerioBeKa U3 xopotiero o61ecTBa He 6bUTOo
3a30pHbIM. CpaBHEHHE C OMHCAHHEM proscholos 3 NpHUBEACHHON
BbIIC MPOMOBENM MOKa3bIBacT, 4ro, TO KpaiiHedt Mepe, 014
Aezycmuna proscholus H subdoctor He OpUIM CHHOHHMaMH H
03HaYaTH pa3Hble JOJDKHOCTH H pa3HOC NoJIoXeHHE B COLMATILHOM
HepapXHH.

s Serm.178,¢.7,8
¢ Confess. 1,13.22.
7 Heraeus. Die Sprache, 94.
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B  rpeueckoM  f3plke  JIAT. subdoctor  COOTBETCTBYCT
HrodLdhoxarog OHO o3HAYAIO [JOMOILHMKA YHHTeJIA X0pa,? OfHAKO
BcTpedaercs y llnuepona ¢ Gonee OOILIMM 3HAYCHHEM “TIOMOIIHHK
npcnonasa'rcm". Tax, nanpumep, LIniepoH npeyIaraer 3ToT MocT B
cBOCH BOOGpaXKacMoH 1IIKOJIe PHTOPHKH CBOEMY IIPYTY IManupHIo
Tlery: sella tibi erit in ludo tamquam hypodidascalo proxima.’

EMHCTBEHHBIM OCHOBAHHEM VI TOrO, qTo0Bl CYHTATH IPeH.
npboyohog H JIAT. subdoctor CHHOHHMaMH ABJIACTCA yrnomHHaslieecq
BbILIC 3arJIABHE snutapuH ABCOHHA, TAC ob6a cjjoBa COCTWHCHBI
coro3oM sive. OHaKoO NMOMHMO H3HayaabHON CHHOHHMWYHOCTH CJIOB
JUIA TAKOrO MX COMONIOXKEHHA MOXHO NpEMIOKHTD U HHBIC obpacHe-
Hus. Hanpumep, 91O ABCOHMii OTMETWI B 3arjIaBHH MECTHYIO
ocobeHHOCTL: WMeHHO B bopio o6a TepMHHA CTaJIH HCTIONb30BATHCH
KaK CHHOHHMb, BUIEICTBME TOTO, CKaXCM, YTO ACCHCTEHT YYHTENs
pacrnionaraiucs 31ech obbgHo B proscholion H MOITOMY MOJIy4YWI
MpO3BHILE “ipuBPaTHHK” . [1OCTENCHHO rpedeckoe MPO3BHILC MOLIIO
npHobpecTH  XapakTep CHHOHMMa [UI JIATHHCKOro Ha3BaHwi
JorDkHocTH M oba ciioBa CTAIH p3aumo3ameniemMbiMH. CrienyeT
Cepbe3HO B3BECHTb W HHYIO BO3MOXHOCTb, JIATHHCKHHA COIO3 sive
copceM He OOGA3aTEIHHO MOMpasyMeBacT OJMHAKOBOE 3HAYCHHMC
COeIMHSEMbIX MM CIIOB: BTOpOE CIOBO MOXCET YTOYHSTH TEPBOC,
BBOJMTH Oojice TOYHOE WIH XK€ Jpyroe paBHOLICHHOC BbIpaxeHHe. !0
Takum 0Opa3oM, proscholos H subdoctor B 3arjiaBHH snuradpun
MoryT ObITb MOHSATBI KaK ofo3HayeHHe Pa3HbIX JIOTDKHOCTEH.
Bo3MoxHo, BHUKTOpHH 3aHHMAT obe, Win %e BooGle 00s3aHHOCTH
NpMBpPAaTHHKA W MOMOIIHHKA yuuress B boprio, a GLITb MOXET H B
JAPYrHx Mecrax (1o sBHO He B Memuonane, Cp. Bbile) 6bUIH COBMEC-
[eHbl M OOBIYHO HCMOTHAINCh OIHHM HeJIoBeKOM.!! B03MOXHO,
BuxTopHit OpHIHAILHO paGoTran MPHBPAaTHUKOM, HO MpH 3TOM
BLINOMHUT eilie W 06A3aHHOCTH aCCHCTEHTa YYMTeIs, H ABCOHHHA
OTMETWI 3Ty 0COGEHHOCTD, NIOCTaBHB Ha mepBoe MecTo Goee MoyeT-
HbI# THTYJ, YKa3aB 3aTcM odHLHaTBHBIA CTaTYC Buxropus. Kax 6b1
7o HH ObUIO, 3arjlaBHE snurapuH ABCOHHA HE MOXCT CITYXHTb
HaJIeXHBIM OCHOBaHHEM VLA TOTO, yTOo6bl ABTOMATHYCCKH CUHTAThH
06a TepMHHA CHHOHHMAMH.

BepHeMcs Tenepb K aduHCKOH snuta¢puu. Ha Hee HHOIIA
CcCBLUIAIOTCA KaK Ha CBHJIETEIIECTBO TOTO, gro B ApHHaX CYLIEeCTBOBA-

8 Plato, Jon 536 a.

9 Adfam.1X, 18, 4.

10 Cwm. npHmepbt B OLD, s.V. 9a,b,c

I 3pech MOGONBITHYIO Napamiets MOXeT TpENCTABHTb HCTOPHA aHrJIHACKOTO
cnmosa usher. IlepBoHauanbHO ~ OHO HMENO  3HAYEHHE "NPHBPATHHK"
(a doorkeeper), HO 3aTeM B HEKOTOpBIX KOHTEKCTax CTajlo HCNOJIb30BATHCH B
KayecTBe YHHYHKHTEIHOrO o6o3HAaYEHHS NOMOLIHHKE YYHTeN (Oxford English
Dictionary, s.v.).
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na eppeiickas LIKONA. 111sa6e mpemnoIoXuiI, ITo sT0 ObLIA rpeuec-
kasl ILIKOJa JUIs €BPEHCKHX nereid.!2 TToxoHbIA npboyorog GbUT IAXKE
a3BaH [71aBOH €BPEHCKOH xosbL!? TTociesee MPEMONoKEHHE B
BbICIIIEH CTENEHH MaJIOBEpOATHO: Jaxe ec Obl CJIOBO rpboyorog H
HCTIOJIB30BANOCH BCETA H BE3JIC Kak cuHonum subdoctor, TO GbLIO
61,1 O4eHb CTPaHHO Ha3bIBATH IIIABY HIKOJBI “aCCHCTCHTOM yauTens” .
TToxoxe, apHHCKYIO snuraduio Boobiie CIeAyeT ToNKoBaTh ¢ 6OMb-
{16l OCTOPOXHOCTBIO. OHa OTHIONb HE JIOKa3bIBacT CylICCTBOBAHMA
eBpEHCKOH 1LIKOJIbI B Adunax: npboyorog H3 9TO#i HaJTMCH BIIOJHC
MOr OBbITb BCErO JHIIL CKPOMHbLIM NpUABCPHHKOM B A3bI4ECKON
rpeqecxoﬁ HIKOJie, Kak W TOT GeMHbIA 4ecTHHIA XPHCTHaHHWH, O
KOTOpPOM HaM roBe/ian ABIYCTHH.

H.A. JIeBHHCKas
AHCTUTYT POCCHIHCKOA HCTOPHH PAH, Canxr-Tlerepbypr

The epitaph from Athens in which the deceased is called mpbéoxorog
(C1J T, Prolegomenon, 715 b) has been referred to as possible evidence for
the existence of a Jewish school in Athens. This interpretation is based on
the standard explanation of the word proscholos as a synonym for a Latin
subdoctor (“assistant teacher”). The only basis for equating proscholos and
subdoctor is the title of Ausonius’ epitaph to Victorius (Commemoratio
professorum Burdigalensium 22), where both words are connected by the
conjunction sive. The usage of the term proscholos by Augustine (Serm. 178,
¢. 7, 8) creates, however, a different impression from that of Ausonius of the
professional duties of someone who held this post. It seems evident from
Augustin’s sermon that the proscholos was not an assistent teacher, but
rather in charge of introducing students to the auditorium or simply a
doorkeeper. The comparison with Augustine’s description of the position of
the subdoctor (Confess. V111, 6) shows that Augustine distinguished between
this post and that of the proscholos. The contradiction between Ausonius
and Augustine makes it necessary at least to question_the automatic
equation of the terms. One can suppose that in Bordeaux for some reason
these terms were used as synonyms and that by putting them together
Ausonius could have been recording a peculiar local usage. On the other
hand, the Latin conjunction sive does not necessarily imply the equation of
the words connected by it, and we can view the subdoctor and the proscholos
in the title of Ausonius’ epitaph as designations of two different
occupations. With this in mind, it seems that the inscription from Athens
has to be interpreted with more caution. The deceased may quite possibly
have been a humble doorkeeper for a pagan grammarian in a Greek school.

12 Schwabe, op. cit., 116.

13 P. van der Horst. Ancient Jewish Epitaphs: An Introductory Survey of a
Millennium of Jewish Funerary Epigraphy (300 BCE - 700 CE) [Kampen 1991]
97; cp. J. et L. Robert. BE 1964, Ne 146.




